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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 
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      Agreement signed at Washington March 8, 2007; 
Entered into force March 16, 2009. 



AGREEMENT 


BETWEEN 

TIIE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY 

CONCERNING 


THE HUNGARIAN-AMERICAN COMMISSION FOR EDUCATIONAL 


EXCHANGE 


PART I. STATUS AND ACTIVITIES OF THE HUNGARIAN

AMERICAN CO~ISSION FOR EDUCATIONAL EXCHANGE 

The Government of the United States ofAmerica and the Government of the 

Republic ofHungary (hereinafter referred to as "the Parties"); 

Desiring to continue and expand programs to promote further mutual 

understanding between the peoples of the United States ofAmerica and the 

Republic ofHungary through educational and cultural contacts; and 

Considering the mutual benefits derived from such programs and the desire 

of the Parties to cooperate and assist further in the financing and administration of 

such programs for the further strengthening of international cooperation; 

Have agreed as follows: 
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ARTICLE 1 


LEGAL STATUS OF THE HUNGARIAN-AMERICAN COMMISSION 


FOR EDUCATIONAL EXCHANGE 


1) The Hungarian-American Commission for Educational Exchange 

(hereinafter referred to as "the Commission") shall be continued as established on 

the basis of the Agreement Between the Government of the United States of 

America and the Government of the Republic of Hungary for the Establishment of 

the Hungarian-American Commission for Educational Exchange, signed on 

December 6, 1990. 

2) The Com.mission shall enjoy autonomy ofmanagement and administration, 

subject to the provisions of this Agreement. 

3) The Parties shall recognize _the Commission as an organization created and 

established for the implementation of programs based on the provision of 

assistance and services (including, for example, the provision of financial support 

to the citizens ofHungary and citizens and nationals of the United States of 

America in the form of scholarships and subsidies for the reimbursement of travel 

expenses, costs of tuition, accommodation and food and other forms of social and 

other aid), as well as the provision ofeducational, research, cultural, infonnational, 

student advising, consulting and other services specified by this Agreement. These 

programs, and the costs of the Commission's operation related to their 

implementation, shall be financed from the funds provided to the Commission by 

the Parties in accordance with the provisions of this Agreement. The Commission 

shall also be entitled to obtain funds from other sources. 
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4) The Commission shall be entitled to carry out other activities outside the 

scope of, but consistent with, this Agreement. The other activities shall be funded 

from sources other than those provided by the Parties to the Commission on the 

basis of this Agreement, and separate accounting records shall be kept for them. 

ARTICLE2 


ACTMTIES OF THE COMMISSION 


In order to accomplish the objectives of this Agreement, the Commission shall 

conduct the following activities: 

a) 	On the basis of the interests and needs ofboth Parties, plan, adopt, and 

conduct programs of the Commission described in Article 1, paragraph 3, 

above, by: 

(1) Financing studies, research, instruction and other educational 

activities 

(a) ofor for citizens and nationals ofthe United States of 

America in the Republic ofHungary, and 

(b)ofor for citizens of the Republic ofHungary in United States 

schools and institutions ofhigher learning; 

(2) Financing visits and interchanges between the Parties of students, 

trainees, research scholars, teachers, instructors, professors, artists, 

and professionals; and 
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(3)Financing and/or implementing other educational, research, 

informational, student advising. consulting, and other activities. 

(4) Developing for approval by the Parties a draft Commission 

application for the next fiscal year's funding (proposing the requested 

total amount of the financial contribution of the Parties), and a 

comprehensive proposal of the Commission's activities that shall be 

carried out on the basis of this Agreement in the next fiscal year, 

detailing particularly the extent, amount, types and focuses of 

purpose, if any, ofthe financial support which shall be granted. For 

the pwposes ofthis Agreement, a fiscal year shall be defined as 

October 1 of one cale~clar year through September 30 of the following 

calendar year for the United States ofAmerica, and a calendar year 

for the Republic ofHungary. 

b) 	Prepare each fiscal year an announcement ofapplication instructions for 

a national public competition in the Republic ofHungary, setting forth 

the details ofthe financial support offer for the appropriate fiscal year, 

including information on procedures for the distribution and submission 

to the Commission ofapplications for participating in the program and 

for granting the financial support; and assess these applications and select 

applicants who will be proposed to participate in the Commission's 

program and to receive the financial support. 

c) Submit to the J. William Fulbright Foreign Scholarship Board of the 

United States ofAmerica (hereinafter referred to as the "Fulbright 

Foreign Scholarship Board"), appointed by the President of the United 
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States of America and with its seat in the United States of America, for 

selection, students, trainees, academic scholars, research scholars, 

teachers, instructors, artists and professionals who are proposed by the 

Commission and who represent a wide range of fields of study, who are 

citizens residing in the Republic of Hungary, or citizens or nationals of 

·the United States ofAmerica, for participation in such programs, as well 

as proposals by the Commission for participation in such programs of 

institutions with a seat in the Republic ofHungary or in the United States 

ofAmerica. 

d) 	Recommend to the competent organizations in the Republic of Hungary 

candidates who are citizens or nationals of the United States ofAmerica 

for studies, research, instruction, and other educational activities in the 

Republic ofHungary. 

e) 	Recommend to the Fulbright Foreign Scholarship Board qualifications 

for the selection ofparticipants who shall recefve the financial support 

that the Commission may deem necessary for achieving the purposes of 

this Agreement. 

f) 	 Authorize the disbursement of ftmds and the making ofgrants, including 

payment for transportation, accommodation, food, tuition, maintenance 

and other expenses incident thereto, ifthe Fulbright Foreign Scholarship 

Board approves of the selection of individual applicants for participation 

in the Commission's program and of the granting of financial support, 

subject to the conditions and limitations as set forth herein. 
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g) 	Conduct each fiscal year an audit of the accounts of the Commission, 

according to the support given by each Party, the results of which shall be 

submitted to the appropriate bodies of the Parties responsible for the 

execution ofthis Agreement. If so requested by one of the Parties, the 

Commission shall also pennit other auditing of its accounts by 

·representatives of either or both Parties. 

h) 	Prepare each fiscal year a report of its activities, the form and contents of 

which shall be specified by the Parties, and submit such reports to the 

appropriate bodies of the Parties responsible for execution of this 

Agreement. 

i) 	 Administer or assist in extending financial support offers and other aid in 

furtherance of the purposes of this Agreement, as agreed to by both 

Parties; and 

j) 	Acquire, hold and dispose ofproperty in the name of the Commission, as 

it may consider necessary or desirabl.e, and with the full agreement of its 

Board, provided, however, that adequate office facilities for the activities 

ofthe Commission shall be assured. 
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PART II. BODIES OF THE COMMISSION 

ARTICLE3 


THE BOARD OF THE COMMISSION 


1) The Commission shall be governed by a. ten-member Board (hereinafter 

referred to as ''the Board"). The Board shall consist of five citizens ofthe United 

States ofAmerica and five citizens of the Republic ofHungary. 

2) The Chairperson of the Board shall act on behalf ofthe Board in all matters. 

3) The Chief of the Diplomatic Mission ofthe United States ofAmerica to the 

Republic of Htingary shall have the power to appoint and, consistent with 

Hungarian law, remove, the American members ofthe Board, two ofwhom shall 

be Officers of the United States Foreign Service in the Republic ofHungary. The 

Hungarian Ministry ofEducation and Culture shall have the power to appoint and, 

consistent with Hungarian law, remove, the Hungarian members of the Board, two 

ofwhom shall be governmental representatives of the Republic ofHungary. 

4) The Board members shall be appointed for two-year tenns and shall be 

eligible for reappointment for an additional two years. Vacancies by reason of 

resignation, expiration of service or otherwise, shall be filled in accordance with 

the preceding paragraph for the balance of the term remaining. 
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S) Each member of the Board shall have one vote. The decision of the Board 

shall be made by a majority of the votes cast. The Chairperson shall cast a second 

and deciding vote in the event ofa tie vote by the Board. 

6) Appointment to the Board shall not give rise to an employment relationship 

with the Commission. The members of the Board shall serve without 

compensation, but the Commission is authorized to defray necessary expenses 

incurred by the Board in attending meetings ofthe Commission, which shall take 

place at least once every three months, and in perfonning other official duties 

assigned by the Commission. 

7) The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees ·as it 

deems necessary for the conduct of its affairs. 

8) The office of the Commission shall be in Budapest, Hungary. The meetings 

of the Commission may be held in such other places as the Commission may from 

time to time determine. Any Commission official or employee may catty out 

Commission activities at such places as may be approved by the Commission. 

ARTICLE4 


CHAIRPERSON OF THE BOARD OF THE COMMISSION 


A Chairperson shall be elected by the Board. fr.om its own membership for a 

period of service of one year, provided that the Chair shall be assumed alternately 

by a citizen of the United States ofAmerica and a citizen ofthe Republic of 

Hungary. 
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ARTICLES 


TREASURER AND ALTERNATE TREASURER OF THE COMMISSION 

A Treasurer and Alternate Treasurer ofthe Commission shall be elected 

from its own membership, subject to removal by the Board. One ofthem shall be a 

citizen of the United States ofAmerica and the other a citizen of the Republic of 

Hungary. The Treasurer, and in his or her absence the Alternate Treasurer, shall 

perform financial management duties as designated by the Commission Board. 

ARTICLE6 


HONORARY CO-CHAIRPERSONS OF THE COl\'IMISSION 


The Chiefofthe Diplomatic Mission ofthe United States ofAmerica to the 

Republic ofHungary and a representative of the Republic ofHungary at the 

ministerial level shall be Honorary Co-Chairpersons ofthe Commission, entitled to 

participate in Board meetings as non-voting m~mbers. 

ARTICLE7 


EXECUTIVE DIRECTOR OF 1HE COMMISSION 


The Board shall employ an Executive Director (hereinafter referred to as the 

"Director") and a Deputy Director, both ofwhom shall be Commission employees. 

The Director shall oversee the administrative work of the Commission, and such 

other administrative and clerical staff as may be necessary, pay the salaries and 
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wages thereof, and incur other administrative expenses as may be necessary from 

funds made available under this Agreement. The Deputy Director shall.perform 

the duties of the Director in the Director's absence. 

PART III. OBLIGATIONS OF THE PARTIES 

ARTICLES 


FINANCIAL OBLIGATIONS 


1) The Parties shall agree to make annual allocations of funds or contributions 

in-kind to the Commission for the purposes ofthis Agreement each fiscal year. 

The amount ofsuch annual allocations shall be subject to the funds available to 

both Parties in accordance with their respective national laws and regulations. 

The Parties agree on the need for parity in their respective financial and in-kind 

contributions to the Commission, with both sides committed to providing 

substantial sharing ofcosts under this Agreem~nt. 

2) In the budgeting and accounting of funds of the United States ofAmerica, 

and in the financial and program reporting to the United States ofAmerica, the 

Commission shall follow the Department of State's Manual for Binational 

Commissions and Foundations. All commitments, obligations, and expenditures 

authorized by the Commission shall be made in accordance with the annual 

funding application of the Commission, as approved by the Parties. 
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3) In the budgeting and accounting of the funds of the Republic ofHungary, 

and in the financial and program reporting to the Republic ofHungary, the 

Commission shall follow the regulations ofthe Republic of Hungary. 

4) The Republic ofHungary alone shall provide office space with public access 

at a suitable downtown location in Budapest for the Commission offices, and it 

shall also pay for these offices' utilities and operation; these expenses shall be 

mcluded in the total amount of the :financial allocation of the Republic ofHungary, 

as detennined under paragraph 1) of this Article. 

5) The Republic ofHungary shall provide the Commission with financial 

allocations in the fonn of a subsidy from the state budget ofthe Republic of 

Hungary. The Commission shall account for the_ allocation ofthe Republic of 

;Hungary in accordance with the legal regulations ofthe Republic ofHungary. 

ARTICLE9 


FACILITATING PROGRAM IMPLEMENTATION 


1) The Parties shall make every effort to facilitate the programs ofmutual 

exchange ofpersons approved by the Commission on the basis of this Agreement 

and to resolve problems that may arise in the operations thereof. 

~) American and Hungarian scholarship recipients of the Commission 

approved by both the Commission and the Fulbright Foreign Scholarship Board, 
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shall not require work permits for employment in order to participate in their 

Fulbright grant programs, as detennined in the certificates of participation issued 

by the Commission. 

PART IV. GENERAL AND FINAL PROVISIONS 

ARTICLE 10 


BODIES -· OF THE PARTIES RESPONSmLE FOR EXECUTION OF THE 


AGREEMENT 


The bodies ofthe Parties responsible for the ex~cution ofthis Agreement are: 

a) for the United States of America, the Department of State; and 

b) for the Republic ofHungary, the Ministry ofEducation and Culture. 

ARTICLE 11 


OPERATION OF LAWS AND REGULATIONS OF THE PARTIES 


This Agreement and activities arising from it shall be perfonned in 

accordance with the laws and regulations ofboth Parties. 
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ARTICLE 12 


VALIDITY OF THE AGREEMENT 


1) This Agreement shall enter into force on the date on which the Parties shall 

have notified each other, in writing, of the completion of all internal legal 

requirements necessary for entry into force. This Agreement may be amended by 

written agreement. 

2) This Agreement shall remain in force until tenninated, in writing, by either 

Party, in which case the Agreement shall expire on the thirtieth day of the first 

calendar year following the date ofdelivery of the written tennination notice to the 

·other Party. Termination ofthis Agreement shall not affect programs previously 

initiated on the basis of this Agreement. 

3) In the event of termination, any unliquidated funds and property of the 

Commission shall be used for similar purposes, as agreed by the Parties. 

13 




IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their 

respective Governments, have signed this Agreement. 

DONE at Washington, in duplicate, this ~.Y day ofMarch, 2007, in 

the English and Hungarian languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF TIIE 


UNITED STATES OF AMERICA: 

~~ 
 ---
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EGYEZMENY 

AZ AMERIKAI EGYESfJLT ALI.AMOK KOR.MANYA 

ts 
A MAGYAR KOZTWASAG KOR.MANYA K0ZOTI 

A MAGYAR-AMERIKAI OKTATAsl CSEREPROGRAM BIZO'ITSAG 

LETREHozAsAROL 

L RESZ: A MAGY AR-AMERIKAI OKTATASI CSEREPROGRAM 

BIZOTTSAG JOGALLASA ES TEvEKENYSEGI KORE 

Az Am.crikai EgycsOlt Allamok Konnanya es a Magyar Koztarsasa1 Kormanya (a. 

tovabbiakban '~a Felek") folytatni es b6v!teni kivanjak. az Amerikai Egyesillt Allamok es a 

Magyar Koztarsasag nepei k6z6tt az: oktatasi es kulturJ.lis kapcsolatokon keresz«.il letrejovo 

tovabbi kolcsonos megertest tamogat6 prograrnokat;
···--i--· 

figyelembe veve a fent emHtett programokb6l szarmaz6 kolcsonos el6nyoket, valamint a 

Fele.knek azt a szandekat hogy a 11emzctk6zi egyt.ittmiikodes tovabbi erositese erdekeben 

egyilttmukodjenek, es tovabbi segftseget nylijtsanak egymasnak a fent emUtett programok 

finanszirozasa es admini~rB.ci6ja tcrilleten, 

az alabbiak.ban allapodtak meg: 

1. cikk 

A Magyar-Amerikai Oktatasi Cscreprogram Bizottsag jogallua 

1) A Magyar-Amerikai Oktatasi Csereprogram Bizottsag (a tovabbiakban: Bizottsag) a 

Magyar KOztarsasag kormainya es az Amerikai EgyesUlt Allamok kormanya kozott a Magyar

Amerikai Oktatasi Csereprcgram Bizottsag letrehozasarol 1990. december 6-an alairt 

megallapodas alapjan miikodatt. Jelen Egyezmeny a me1a1lapodast valtja fel. 
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2) Jelen Egyczmcny rendelkezeseinek tigyelembevetelc mellett a Bizottsag vezetesi es 

adtninisztraci6s auton6miat elvez. 

3) A Felek olyan szervezetkent ismerik el a Bizottsagot, amely a segitsegn)'Ujtason es a 

szolgaltatasokon alapul6 programok megval6sftasa erdekeben alakult meg, es j~tt letre 

(peldaul penzilgyi tamogatas n)'Ujtasa magyar allampolgarok, valamint az Amerika.i Egyesolt 

.Altamok allampolg&tai reszere osztondijak. formajaban, tovabba utazasi koltsegterftes, 

tandijak finanszlrozasa, szaltas es ellatlis biztosrtasa, valamint szoci8lis es egyeb 

segftsegnytijtas). A fentieken tul oktatasi, kutatasi, kulturalis, informaci6s, sz.aktan&csadasi es 

mas szolgciltatast nyujt. Ezek a programok, valamint a Bizottsag makodesenek - a fentiek 

megval6sitasaval kapcsolatos • koltsegeit a Felek a jelen Egyezmtny rendelkezesel szerint a 

Bizottsag reszere biztositott penzosszegekbol finanszfrozzcik. A Bizottsag jogosult arra, hogy 

mas forrasokbol is penzosszegekhez jusson. 

4) A Bizottsag jogosult a jelen Egyezmeny alkalmazasi k6ren kMlli, de azzal 6sszhangban 

levo egyeb tevekenysegek folytatasara. A:z. egyeb tevekenysegeket nem azokb6l a forrasokb61 

kell _flnanszirozni, amelyeket a jelen Egyezmeny alapjan a Felek biztositanak a Bizottsag 

reszere, es kUlOn szamviteli nyilvantartast kell vezetni azok vonatkozasaban. 

2. cikk 

A Bizottsag tevekenysegi kore 

A jelen Egyezmenyben kitilzott celok elerese erdekeben a Bizottsag a k6vetkezo 

tevekenysegeket vegzi: 

a) Mindket feJ erdekei, es szokseglctci alapjan megtervezi, elfogadja es lefolytatja a Bizottsag 

az 1. cikk 3. bekezdeseben leirt programjait az alabbiak szerint: 

{l) Tanulmanyl, valamint kutatasi, tanitasi es egyeb oktatasi tevekenysegek 

finanszJrozasa 

(a) az Amerikai Egyesiilt Allamok allampolgarai reszere a Magyar 

Koztarsasagban, es 
(b) a Magyar Koztarsasag allampolgarai reszere az Amerikai Egyeslilt Allamok 

iskolaiban es fels6oktatasi intezmenyeiben; 

(2) A Felek kozotti hallgat6i, gyakomoki, kutat6 osztondljas, tanari, oktat6i, 

professzori, miiveszi es szakertoi bitogatisok es csereprogramok finanszfrozasa; es 
(3) Egyeb oktatisi, kutanisi, infonnaci6s, tanulmcinyi szaktanacsa.da.si, konzuJtaci6s es 

mas tevekenysegek finanszfrozasa es/vagy megval6sftasa; 
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(4) Minden evben a Bizottsag a k<Svetkezo koltsegvetesi evre sz616 tamogatasi 

kerelmet ny1ijt be a Feleknek (a Felek penzUgyi hozzajarulasanak teljes osszegere vonatkoz6 

javaslattal egytitt), amely megfelelo resztetesseggel tartalmazza a kovetkezO penzUgyi evre 

szolo tev~kenysegeket;. a penziigyi tamogatas merteket, osszeget, tipusait, ccljait az eves 

tamogatasi keret felhasmatasaval. Jelen Egyezmeny alapjan a Bizottsag a javaslatot oly 

m6don kesziti el, hogy a jelen Egyezmenyben a penzUgyi ev az EgyesUlt Allarnok 

vonatk.ozasaban a naptari ~v okt6ber 1-tol a kovetkezo naptari ev szeptember 30-ig tart; a 

Magyar K~ztArsasag escteben mcgegyezik a naptari evvel. 

b) Minden penzilgyi evben elkeszfti a Magyar KO~rsasagban lefo1ytatand6 orszagos 

pily&ztatassaJ kapcsolatos nyilvanos felhfvast, kOzli az adott penzUgyi evre sz616 penztlgyi 

tamogatasi ajanlat reszleteit, be)eertve a prognunban val6 reszvetelre es a penzUgyi tamogatas 

megszerzesere vonatkoz6 patyazati anyagok szctosztasat; bonyoHtja a Bizottsaghoz beny\'ijtott 

palyazatokat; ertekeli a benylijtott palyazatokat es kivlilasztja azokat a jelentkezoket, akiket a 

Bizottsag programjaban val6 reszvetelre es anyagi tamogatasrajavasol. 

c) 16v8hagyas celjab6l benytljtja az Amerikai EgyesUlt Allamok elntike altal kinevezett ~s az 

Amerikai EgyesUlt Allamokban mQkOd6, az Amerikai EgyesUlt Allamok J. William Fulbright 

KUlfflldi Oszt(;ndfj TanAcsahoz (a tovabbiakban ,,Fulbright Killfoldi Osztondij Tanacs") a 

Bizottsag javaslatat azon hallgatokra, gyakomokokra, kutat6 osztondijasokra, tamirokra, 

oktat6kra, professzorokra. mCtveszek.re es mas ~kertokre vonatkoz6an, akik a Magyar 

Koztarsasagban alland6 lakhcllye) rendelkez6 iillampolgArok, vagy az Amerikai EgyesUlt 

Allamok tillampolgarai, hogy reszt vegyenek a Magyar Koztarsasagban vagy az Amerikai 

EgyesUlt Allamokban szekhellyel rendelkezo intezmenyek ilyen jeUegii programjaiban. 

d) Szem~lyi javaslatokat tesz az illetekes magyar szervezeteknek az Amerikai Egyesillt 

Allamok olyan a.llampolgaraira, akik a Magyar Koztarsasagban tanuhisi, kutati.si, tanrtasi es 

egyeb oktatasi tevekenyseget folytathatnak. 

e) Min6s{tesi szempontokatjavasol a Fulbright Kolfoldi Oszrondij Tanacsnak azon resztvev6k 

kivalasztasara vonatkoz6an, akik a jelcn Egyezrnenyben foglalt celok elerese crdekeben 

reszesOlnek a Bizottsag altal szilksegesnek tartott penzilgyi tamogatasban. 

f) Engedelyezi penzosszegek foly6sftasat es osztOndljak adomanyozcisat, beleertve a 

kozlekedes, szallas, etkezes, tandij, megelhetesi es egyeb idcvonatkoz6 kGltsegek kifizeteset, 

amennyiben a Fulbright I<illfoldi 6sztandij Tanacs j6vahagyja a Bizottsag egyeni jeloltekre 

vonatkoz6 donteset a programbart val6 reszvete1re, valamint penztlgyi tamogatas nytljtasat, a 

jelen okiratban foglalt felteteleknek es korlatozasoknak mcgfelel6en. 
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g) Elvegezteti a Bizottslig ¢nzUgyi jelenteseinek eves konyvvizsgalatAt mindket Pel reszere 

az adott szerzOdO fel Altai nylijtott tamogatasra vonatkoz6an-, arnelyet be kell nylijtani a Felek 

jelen Egyezmeny vegrehajtasaert fcle16s illetekes testUleteihez; ha valamelyik Fel keri, a 

Bizottsag e~gedelyezheti kimutatlisainak egyeb konyvvizsgalaUit. amelyet az egyik vagy 

mindket Fel megbfzottjai v6geznek cl. 

h) Eves jelenteseket keszft tevekenysegeirol- az actott szerzodo tel altal nyujtott tamogatasra 

vonatkoz6an-, melyek formajat es tartalmat a Felek hat&rozzak meg, es e jelenteseket 

benylijtja a Felekjelen Egyezmeny vegrehajtasaert felel6s illetckes tcstUleteihcz. 

i) Jelen Egyezmeny celjainak el6mozcUt.asa erdekeben penzUgyi egyeb tamogatasok es 

seg(tsegek bevonisat kezdemenyezi es bonyolftja. 

j) Amennyiben azt szilksegesnek vagy kfvanatosnak tartja,. sajat neveben - a Tanlics teljes 

kon1 egyetertesevel - vagyontargyakat szerez, birtokol es azokr61 rendelkezik; mindazonaltal 

(1gy. hogy a Bizottsag tevekenysegeihez szi.lkseges megfelelo irodai letesitmenyek biztositva 

legyenek. 

ll. RESZ: A BIZOITSAG TESTULETEI 

3. cikk 

A Bizottsag irinyft6 szerve 

l) A Bizottsagot egy tfz-tag6 Tanacs iranyftja (a tovabbiakban: Tanacs). A Tanacs a Magyar 


K6ztarsasag tu allampolgarab61 ~s az Amerikai Egyesillt Allarnok ot allarnpolgarab61 a.IL 


2) A Tanacs elnOke minden Ugyben eljarhat a Bizottsag neveben. 


3) A magyar Oktatlisi es Kulturalis Miniszterlum jogosult a Tanacs magyar tagjait kijeJOlni es 


a magyar jogszabalyokkal Osszhangban elmozditani, akik koztil ketten a Magyar Koztcirsasag 


kormanyzati kepviseloi. Az Amerikai EgyesUlt Allamok a Magyar Keztarsasagba delegalt 


diplomaciai misszi6janak vezet6je jogosult kinevezni es a magyar jogszabalyokkal 


Osszhangban elmozd(tani a Tanacs amerikai tagjait. Az amerikai tagok kozill ketten az 


Egyesillt Allamok Magyar Koztarsasagba delegalt misszi6janak tisztvisel6i. 


4) A Tanacs tagjait keteves id5szakra kell kinevezni es tovabbi ket evre ujra kinevczhetok. 


Lemondas vagy a szolga.Jati id6 lejarta miatt vagy mas okokbol bekOvetkezett 


megUresedeseket a fenti bekezdesnek megfeleloen kell betolteni az idoszak. feruunarad6 


reszeben. 


5) A Tanacs minden tagjanak egy szavazata van. A Tami.cs a leadott suvsutok tobbsege 
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alapjan hataroz. A Tanacsban bckijvetkezo szavazategyenloseg eseten az eln~k masodik, 

dGntO szavazatot ad le. 

6) A Tanacsba torteno kinevezes a Bizottsaggal nem letes(t munkaviszonyt. A Tana.cs tagjai 

ellenszolgaltatas nelkUl teljesitenek szolgalatot, de igenyt tarthatnak a legalabb haromhavonta 

egyszer osszehivott Tanacsi illeseken vaJ6 reszvetellel es a Bizottsa.g altal. meghatarozott 

egyeb hivatalos feladatok ellatasaval 5sszefuggesben felmcrUlt szUkseges koltsegeik 

megteo~sere. 

7) A Tanacs olyan rendelkezeseket fogad el es bizottsagokat hoz letre. melyeket Ugyeinek 

vitelehez szilksegesnek tart. 

8) A Bizottsag irodaja Budapesten (Magyarorszag) van. A Tanacs Uleseit a Bizotts4g altal 

meghat:arozott id6ben, esetenkent mas helyeken is meg lehet t.artani. A Bizottsag barmely 

tisztsegvisel6je vagy alkalmazottja a Bizottsag altal j6vahagyott helyeken folytathatja a 

bizottsagj tevekenysegeket. 

4. cikk 

A Tanacs elnoke 

A Tanacs sajat tagjai kozUl jelol elnokot egyeves id6tartamra, ~l, hogy az elnoki tecnd6ket 

a Magyar Koztarsasag allaropolgara cs az Amerikai Egyesillt Allamok allampolgara felvaltva 

latja el. 

5. cikk 

A Bizotts4g p6nzUgyi m~bfzottja (peoztarosa) es helyettese 

A Tanacs sajat tagjai kozUI penziigyi es helyettes penzUgyi vezetOt vataszt, akiket a Tamics 

hfvhat vissza tisztsegllkb61. EgyikUk a Magyar Koztarsasag allampolgara, masik pedig ai: 

Amerikai Egyesillt Allarnok allampolgara. A penzUgyi vezeto - tavollete esettn pedig a 

helyettes penzilgyi vezeto - ellatja a Bizottsag Tanacsa altal meghatarozott penzilgyi 

vczetesi/feltlgyeleti feladatokat. 

6. cikk 


A Tansies tiszteletbeH tarseln6kei 


A Magyar Koztarsasag miniszteri szintil kepviselOje es az Amerikai EgycsUlt Allamoknak a 
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MaiYar KOztarsasagba dclegalt diplom~ciai missziojanak vezetc'.Sje lesi a Tanacs tiszceletbeli 

tarselnoke, akik nem szavazo tagkentjogosultak reszt venni a Tan~cs iilesein. 

7. cikk 


A Bizottsag iigyvezetii igazgat6ja 


A Tanacs Ugyvezeto igazgat6t (a tovabbiakban .,igazgat6'') es igazgat6helyettest nevez ki, 

akik a Bizottsag alkalmazottjai. Az igazgat6 felilgye1i a Bizottsag adminisztraci6s munkijat, 

valamlnt a szOkseges adminisztratfv is hivatali allomanyt, foly6sitja flzetesilket ~s beruket, es 

a jelen Egyezmeny alapjan rendelkezesre bocsatott penz6sszegekbol fedezi a sziikseges egyeb 

adtninisztratfv kiadasokat. Az igazgat6 tavolleteben az igazgat6helyettes latja el az igazgat6 

feladata.it. 

Ill. R:Esz - A FELEK KOTELEZETTSEGEI 


8. cikk 


P~nzUgyi kutelezettsEgek 


1) A Felek megAllapodna~ hogy minde11 penzUgyi evben eves penzjuttatasokat vagy 

termesietbeni juttatasokat biztosftanak a Biz0ttsag reszere a jelen Egyezmeny 

megval6sftasanak c~ljaira. Az eves juttatasok osszege a ket Fel vonatkoz6 nemzeti 

jogszabalyai es szabalyozasai szerint rendelkezesre allo penzosszegektOl filgg. A Felek 

megallapodnak abban, hogy szUkseges az egyenloseg biztositasa a Bizottsag reszere juttatott 

penzilgyi ~s tenneszetbeni hozzajarulasok teren, es mindket fel kotelezettseget vallaJ arra, 

hogy biztos{tja a jelen Egyezmeny alapj6.n felmerUlo koltsegek alapvet6 megosztasat. 

2) Az Egyesillt Allamok altal biztosrtott penzosszegek tervezese es elszamo14sa, valamint az 

Egyesillt Allarnokhoz beny(tjtott prograrnjelentes soran a Bizottsagnak k()vetnie kell az 

Egyesillt Allamok KUlUgyminiszteriumanak Bilateralis Bizottsagokra es Alap{tvanyokra 

vonatkoz6 KczikOnyvet. Minden a Bizottsag altal engedelyezett kotelezettsegvallahis es 

kifizetes az elfogadott eves koltsegvetessel osszhangban tO~nik. 

3) A Magyar KOztarsasag altal biztosftott penzosszegek tervezese es elszarnolasa, valamint a 

Magyar Ktsztarsasaghoz benyuj~ott programjelentes soran a Bizottsagnak kovetnie kell a 

Magyar K6ztarsasag jogszabalyait 
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4) A Magyar Koztarsasag biztosftja a Bizottsag Budapest belvarosaban, konnyen 

megk()zelithet6 helyen tt>rten6 clhelyezeset, es viseli az irodahelyisegek feMtartasaval 

kapcsolatos koltsegeket; c kOltsegek reszet kepezik a Magyar Koztarsasag, a 8. cikk. 1. pontja 

szerinti hozzajarulasanak. 

5) A Magyar Kozttrsasag penzUgyi hozzajarulB.st biztosft a Bizottsag rcszere a Magyar 

Koztarsasag atlami kOltsegveteseb61 szannaz6 tamogatas fonnajaban; a Bizottsag a Magyar 

Koztarsasag jogszabalyai szerint szimol el a Magyar Koztarsasag ho:zzajarulasaval. 

9. cikk 

A program megvalosftasanak e16mozdftAsa 

1) A Felek minden tOIUk telhet6 erofeszitest megteSVlek annak erdekeben,. hogy 

megkanny£tsek ajelen Egyezmeny aJapjan a Bizottsag altalj6vahagyott kolc.sOnos osztondijas 

programok megva16sltasat, es megoldjAk a milk.odessel kapcsolatban feJmerOlo problemakat. 
• 

2) A Magyar-Amerikai Oktatasi Csereprogram Bizottsag magyar es amerikai 

OsztOndijasainak, akiket a Bizottsag es a Fulbright KUl:fflldi Oszttsndfj Tamics j6vcihagyott, 

nines szUkscgUk munkavallalasi engedelyekre ahhoz, hogy reszt vegyenek a Fulbright 

t.'Jszt6ndij programokban. amint az a Bizottsag altal kiillitott reszveteli igazolasokban 

riSgzltesre kernl. 

IV. zARO RENDELKEzESEK 

10. cikk 

A Fclek Egyezmeny vegrehajt'.isaiert felelos testilletei 

Ajelen Egyezmeny vegrehajtasaert a kovetkezo testUletek felelosek: 

a) az Amerikai Egyesillt Allamok reszcrol a Kulugyminiszterium 

b) a Magyar Koztarsasag r~szer61 az Oktatasi es Kulturalis Miniszterium. 
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11. cikk 


A Felek jogszabalyainak alkalmazisa 


Jelen Egyezmeny es a belole fakad6 tevckenysegek vegrehajtasa a Felek jogszabalyaival 

Osszhangban tortenik. 

12. cikk 


Az Egyezm6ny hatalya 


1) Jelen Egyezmeny azon kesobbi diplomaciai ertesi~s kezhezvetelenek napjan lep hatalyba, 


amikor a Felek irasban ertesitettek egymast: a hatalybalepeshez sziikseges osszes belsa jogi 


kOvctclmeny teljesiteser61. Ajelen Egyezmeny Crasbeli megegyezes utjan m6dosithat6. 

2) Jelen .Egyezmeny mindaddig hatalyban marad, amfg valamely fel irasban fel nem mondj~ 

amely esetben az Egyezm.eny az frasbeli felmondasnak a masik fel reszere torten6 

kezbesrreset6l szamftott els6 naptari ev hannincadik napjan jar le. A jelen Egyezmeny 

felmondasa nem erinti ajelen Egyezmeny alapjcin el6z6leg elindftott programokat.. . 
3) ~egszunese eseten a Bizottsag fel nem hasznalt penzosszegeit es fennmarad6 

vagyontirgyait a ket Fel egyetertesevel hason16 celokra forcHtjAk. 

KeszUlt Washingtonban, 2007. marcius 8. napjan, ket peldanyban, angol ~s magyar nyelven, 

amelyek mindegyike egyarant hiteles. 

Az Amerikai EgyesUlt Allamok Konnanya A Magyar Koztarsasag Kormanya 

neveben 

~~ 
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